
PARASHAT KEDOSHIM miycw zyxt

leg meia dxezd z`ixw
KERIAT HATORAH BEYOM CHOL

n
miycw zyxt
PARASHAT KEDOSHIM

Vayikra (Leviticus/Levítico) 19:1-14

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

 [hi]` x¬¥Aa ©c §i ©e dF̈ed §i :xŸ «n`¥Nl d¬¤WyŸnÎl ¤̀  az¯©c£rÎlM̈kÎl ¤̀  xº¥Aa ©Cc 
i¦p£̀  WyFe ½cẅ i´¦Mk Ee®i §d «¦Yz mi´¦Wyc §w m¤d¥l£̀  ¬Ÿz §x ©n«῭ §e l²¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §Aa

d¬F̈ed §i :m«¤ki ¥d «Ÿl¡̀  bi©zŸz §Aa ©WyÎz ¤̀ §e Ee` ½ẍi ¦Yz Æei ¦a ῭ §e Fe ³On ¦̀  Wyi´¦̀  
 i¦p£̀  EexŸ®n §Wy ¦Yzd¬F̈ed §i :m«¤ki ¥d «Ÿl¡̀  cm ½¦li ¦l¡̀ ´d̈Îl ¤̀  ÆEep §t ¦YzÎl ©̀  

 i¦p£̀  m®¤kl̈ Ee Uy£r«©z `¬Ÿl d ½̈k ¥Qq ©n Æi ¥dŸl`«¥ed¬F̈ed §i:m«¤ki ¥d «Ÿl¡̀  
[19] 1. And Hashem spoke to Moses, saying: 2. Speak to all the congregation of the
people of Israel, and say to them, You shall be holy; for I Hashem your Elokim am holy. 3.
You shall revere every man his mother, and his father, and keep my sabbaths; I am
Hashem your Elokim. 4. Turn you not to idols, nor make to yourselves molten gods; I am
Hashem your Elokim.

[19] 1. Y Hashem habló a Moisés, diciendo: 2. Habla a toda la congregación del pueblo de
Israel, y diles: Seréis santos; porque yo Hashem tu Elokim soy santo. 3. Cada uno
reverenciará a su madre ya su padre, y guardará mis sábados; Yo soy Hashem tu Elokim.
4. No os volváis a los ídolos, ni os hagáis dioses de fundición; Yo soy Hashem tu Elokim.
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(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

d«©l mi¦nl̈ §Wy g ©a¬¤f Ee ²g §Aa§f ¦z i¯¦k §e d®F̈edi:Eed «ªgÄa§f ¦Yz m¤k §pŸ«v §x«¦l 
ei ½¦Wyi ¦l §Xy ©d mFeíÎc©r Æxz̈FePp ©d §e z®ẍ¢g«Ön «¦nEe l¥k ῭ «¥i m²¤k£g §a¦f mFeī §Aa 

 :s «¥xV̈y ¦i Wy¥̀ Äaf`Ee d lEe¬Bb ¦Rt i®¦Wyi ¦l §Xy ©d mFeÍi ©Aa l¥k ῭ «¥i lŸ¬k ῭ «¥d m²¦̀ §e 
 :d«¤vẍ«¥i `¬Ÿlg Wy ¤cŸ¬wÎz ¤̀ Îi «¦Mk ` ½̈Vy ¦i FeṕŸe£r Æeil̈ §kŸ «̀ §e dF̈ed §il®¥Nl ¦g 

 :d̈i«¤On©r«¥n `e¦d ©d Wy¤t¬¤Pp ©d d²z̈ §x §k ¦p §ehxi´¦v §wÎz ¤̀  Æm ¤k §x §v ªw §a «Ee 
`¬Ÿl Lj §xi«¦v §w h ¤w¬¤l §e xŸ®v §w ¦l Lj §c «Üy z¬©̀ §Rt d²¤Nl ©k §z ` ¯Ÿl m ½¤k §v §x ©̀

 :h «¥Tw©l §zii³¦pr̈«¤l h®¥Tw©l §z `´Ÿl Lj §n §x ©Mk h ¤x¬¤tEe l ½¥lFer §z `´Ÿl ÆLj §n §x ©k §e 
 i¦p£̀  m ½̈zŸ̀  aŸ́f£r«©Yz Æx¥Bb©l §ed¬F̈ed §i:m«¤ki ¥d «Ÿl¡̀  

5. And if you offer a sacrifice of peace offerings to Hashem, you shall offer it of your own
will. 6. It shall be eaten the same day you offer it, and on the next day; and if anything
remains until the third day, it shall be burned in the fire. 7. And if it is eaten at all on the
third day, it is abominable; it shall not be accepted. 8. Therefore every one who eats it
shall bear his iniquity, because he has profaned the consecrated thing of Hashem; and
that soul shall be cut off from among his people. 9. And when you reap the harvest of
your land, you shall not reap to the very corners of your field, nor shall you gather the
gleanings of your harvest. 10. And you shall not glean your vineyard, nor shall you gather
every grape of your vineyard; you shall leave them for the poor and stranger; I am
Hashem your Elokim.

5. Y si ofreces un sacrificio de ofrendas de paz a Hashem, lo ofrecerás de tu propia
voluntad. 6. Se comerá el mismo día en que lo ofrezcas, y al día siguiente; y si algo queda
hasta el tercer día, será quemado en el fuego. 7. Y si se come al tercer día, es
abominable; no será aceptado. 8. Por tanto, todo el que lo comiere llevará su iniquidad,
porque ha profanado lo consagrado a Hashem; y esa alma será cortada de entre su
pueblo. 9. Y cuando coseches la mies de tu tierra, no segarás hasta los rincones de tu
campo, ni espigarás tu mies. 10. Y no espigarás tu viña, ni recogerás toda la uva de tu
viña; los dejarás para el pobre y el extranjero; Yo soy Hashem tu Elokim.
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(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

`i:Fe «zi ¦n£r«©Aa Wyi¬¦̀  Ee x §Tw ©Wy §zÎ` «Ÿl §e Ee ¬Wy£g«©k §zÎ` «Ÿl §e EeaŸ®p §b ¦Yz ` Ÿl 
aii¬¦p£̀  Lji¤dŸl¡̀  m¬¥WyÎz ¤̀  ²Ÿz §l ©Nl ¦g §e x ¤w®Ẍy©l i¦n §Wy ¦a Ee¬r §a «Ẍy ¦zÎ` «Ÿl §e 

d «edi :biz¬©Nl ªr §Rt oi º¦lz̈Î` «Ÿl lŸ®f §b ¦z `´Ÿl §e Lj£r «¥xÎz ¤̀  wŸ¬Wy£r«©zÎ Ÿ̀l 
 :x ¤wŸ«AaÎc©r Lj §Yz ¦̀  xi²¦kÜyci`¬Ÿl x ½¥Ee ¦r í¥p §t ¦l §e Wy ½¥x ¥g ĺ ¥Nl ©w §zÎ` «Ÿl 

 i¬¦p£̀  Lji¤dŸl¡̀ «¥On z̈`¬¥xï §e lŸ®Wy §k ¦n o¥Yz ¦zd «edi:
11. You shall not steal, nor deal falsely, nor lie one to another. 12. And you shall not
swear by my name falsely, nor shall you profane the name of your Elokim; I am Hashem.
13. You shall not defraud your neighbor, nor rob him; the wages of he who is hired shall
not remain with you all night until the morning. 14. You shall not curse the deaf, nor put a
stumbling block before the blind, but shall fear your Elokim; I am Hashem.

11. No robaréis, ni engañaréis, ni mentiréis los unos a los otros. 12. Y no jurarás por mi
nombre en falso, ni profanarás el nombre de tu Elokim; Soy Hashem. 13. No defraudarás
a tu prójimo, ni le robarás; el salario del jornalero no os quedará en toda la noche hasta la
mañana. 14. No maldecirás al sordo, ni pondrás tropiezo delante del ciego, sino que
temerás a tu Elokim; Soy Hashem.
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